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Калидвожањо: иртиботи таъриху фарњанг, њувияти милливу  маънавї, пояи устувори 
забону адабиёти форсї-тољикї, худшиносї, забони модарї, истилоњ, пасвандњои 
калимасоз 

 

Дар маќола муаллиф доир ба нигоњдошташавии робитаи таъриху фарњанги 
ориёитаборон дар замони давлатдории хонадони мухталифи эронитабор, њифз карда 
шудани њастии маънавї ва асолати тамаддуни тољикон аз њукмронии тоифањои бегона 
мулоњизаронї кардааст. Дар асоси далелњои мушаххаси аз осори гуногунжанри дар 
замони њукмронии Сомониён гирдомада муаллиф нишон додааст, ки дар даврони 
салтанати Оли Сомон пояи устувори забону адабиёти форсї-тољикї гузошта шуда, он 
аз њисси баланди худшиносї доштани фарзандони фарзонаи тољик гувоњї медињад. 
Муаллифони осори манзуму мансури садаи Х дар заминаи маводи забони модарии хеш 
силсилаи калони истилоње ба вуљуд оварданд, ки он аз тавонманди ин забон дар баёни 
андешањои илмї дарак  медод.  

 
Ключевые слова: связь истории и культуры, национальная и духовная самобытность, 

основа персидско-таджикского языка и литературы, самосознание, родной язык, 
терминология, словообразовательные суффиксы 

 

Статья посвящена проблемам сохранения связи истории и культуры арийцев в эпоху 
правления разных иранских династий, защите духовной самобытности и сущест-
вования таджикской цивилизации от владычества иноземных народов. На основе 
конкретных аргументов, извлеченных из разножанровых  произведений эпохи правления 
Саманидов, доказывается, что в период царствования Саманидской династии был 
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заложен прочный фундамент персидско-таджикского языка и литературы, свитедель-
ствующий о высоком чувстве самосознания верных сыновей таджиков. Авторы про-
заических и поэтических материалов произведений Х столетия на основе материалов 
своего родного языка создали большой корпус терминов, свидетельствующий о зна-
чительном  потенциале таджикского языка в изложении научных мыслей 

 
Key words: connection of history and culture, national and spiritual originality, basis of Persian-

Tajik language and literature, self-consciousness, mother tongue, terminology, word-
building, suffixes  
 

The article dwells on the problem of preservation of connection between history and culture 
of Aryans in the epoch of the governance carried out by different Iranian dynasties, defense of 
spiritual existence and originality of Tajik civilization from the dominance of alien peoples. 

Proceeding from concrete arguments extracted from the works of various genres 
appertaining to the epoch of Samanids` ruling, the author proves that in the period in question 
there was laid a firm foundation of Persian-Tajik language and literature testifying to a higher 
sense of self-consciousness displayed by faithful sons of Tajiks. The authors of prosaic and poetic 
productions of the X-th century created a big composition of terms based on their mother tongue; 
the fact being an evidence of significant potential of the Tajik language serving for transposition 
of scientific cognition.  

 
Дар тўли дурударози будубоши тоифањои эронитабор, ба хусус ниёгони тољикон 

аз ањди салтанати Њахоманишиён то замони давлатдории Сомониён дар рўзгори 
сиёсиву иљтимої ва мафкуравии эшон тањаввулу табаддули мухталиф ба вуќўъ 
пайваст. Дар чунин даврони басо тўлонї мањз ба туфайли як силсила омилњо ниёгони 
тољикон тавонистанд, ки иртиботи таъриху фарњанги хешро дар замони давлатдории 
хонадони мухталифи эронитаборон нигоњ доранд. Аз байни чунин авомили гуногун 
метавон дуи онро алоњида таъкид намуд, ки яке аз онњо давом ёфтани андешаи сиёсии 
миллї ва дигаре идома пайдо кардани фарњанги Аљам мањсуб мешавад. Агар омили 
нахустин боиси табдилёбии давлатдории Сомониён ба сармашќи комилиёри аѓлаби 
давлатњои дигар гашта бошад, пас мањз дар натиљаи давомёбии  омили дувум бо 
вуљуди аз љониби ѓосибони аљнабие, чун юнонињо, румињо, арабњо борњо ба хок яксон 
шудани обидањои муњташами фарњангї ва тамаддуни оламшумул онњо эњё гардиданд. 
Агарчи пас аз њуљуми аъроб ќавмњои ориёитабор исломро пазируфта, забони онро 
низ чанд муддат муваќќатан њамчун забони расмї ќабул намуда, ба ин восита се 
рукни муњимми тамаддун: дин, забон ва алифбои хешро таѓйир доданд ва мусулмон 
гардиданд, вале бар хилофи мардуми кишварњои дигар, мисли Миср, Бобул, Ошур, 
ки зери фишори аљнабиён њувияти милливу  маънавияшонро аз даст дода, араб 
гардиданд, њастии маънавии худ, асолати тамаддуни хешро аз тасаллуту таљовузи 
бегона њифз карданд.  

Лозим ба тазаккур аст, ки гузаштагони дури халќи тољик пас аз футуњоти аъроб 
забони барояшон бегонаро барои хондани Ќуръон бо тезї ва хушњолона ќабул 
накарданд. Рољеъ ба ин нукта ин љо овардани як  навиштаи муаллифи «Таърихи 
Бухоро»-ро зарур медонем: «Ќутайба ибни Муслим масљиди љомеъ бино кард андар 
њисори Бухоро ба соли наваду чањор. Ва он мавзеъ бутхона (буд мар ањли Бухороро. 
Фармуд,) то њар одина дар он љо љамъ шудандї, чунонки њар одина мунодї фармудї: 
«Њар кї ба намои одина њозир шавад, ду дирам бидињам». Ва мардумони Бухоро ба 
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аввали ислом дар намоз Ќуръон ба порсї хондандї ва арабї натавонистандї омўх-
тан. Ва чун ваќти рукўъ шудї, марде будї, ки дар паси эшон бонг задї: Бикунето, 
накунет. Ва чун саљда хостандї кардан, бонг кардї: Нагуниё нагунї» (9, 97).  

Аз кору пайкори пешоњангону аламбардорони тољикон пайдост, ки онњо дар 
љањондорї таљрибаи ѓанї андўхта, мењвари сиёсат ва низоми давлатдории онњо дар 
заминаи ѓурури миллї, адлу инсоф, љавонмардию одамият, некиву мардумнавозї 
бунёд ёфта буд. Дар ин хусус дар осори алоњидаи бархе аз таърихнигорон омадааст, 
ки «асри X ва бахше аз садаи  XI айёми пирўзии рўњонияти Аљам, замони нусрат ва 
сурури халлоќияти миллии ќавмњои ориёї мањсуб мешавад. Дар ин даврони 
шукўњманд, ки даврони ављи ќудрат дар таърихи давлатдории тољикон ба шумор 
меояд, дудмони баландовозаи Сомониён бо доштани ѓурури миллї ва таассуби 
фарњангиву маънавї кохи мўњташам ва муаззами тамаддуни бузурги хешро бунёд 
намуданд, ки бо гузашти њазору сад сол њамоно мўљиби њайрат ва тафохури 
пасовандон аст» (1, 460). 

Садаи Х –ро барњаќ «асри заррини фарњанги эронї» хондаанд, зеро мањз дар ин 
даврон осоре ба табъ расидаанд, ки пояи устувори забону адабиёти форсї-тољикї ба 
шумор омада, ањли адаби даврони баъдї, ки воќеан меъморони сухан мањсуб 
мешаванд, биноњои дигари каломи бадеъро бар њамин асос бунёд нињодаанд. Дуруст-
тар ин аст, ки осори эљоднамудаи онњо бино њам набуда, балки тазйину ороиши 
њамон кохи сухан аст, ки бунёд ва бунёди онро Фирдавсї барин абармардони сухан 
гузоштаанд. Ин аст, ки аз мутолиаи осори онњо «… тарзи тањрири ширинтар аз ќанд 
… ба хубї дидаву фањмида мешавад» (3, 534). Гузаштагони мо «ин забонро ба маќоме 
расонидаанд, ки метавонад даќиқтарин маонї ва латифтарин эҳсосот ва амиќтарин 
афкорро ба фасењтарин ваљњ таъбир ва ба бадеътарин сурату ќолаб баён кунад» (12, 
397). Дар ин љода забони осори тарљумавии ањди Сомониён маќоми хосса ва мавќеи 
шоистаеро ишѓол менамояд, ки яке аз онњо «Тарљумаи «Тафсири Табарї» аст. Асари 
мазкур дар радифи се осори мансури ин даврон, чун «Муќаддимаи «Шоњнома» -и 
Абўмансурї, «Тарљумаи «Таърихи Табарї», «Њудуду-л-олам мина-л-машриќ ила-л-
маѓриб» -и маљњулмуаллиф аз љумлаи ќадимтарин  намунањои насри форсии дарї 
њисобида шуда, муњаќќиќон забони онро «форсии дарии содаву латиф» (3,љ.1, 265), 
«бисёр салису содаву шево» (7, 63), «бењтарин сармояву гаронмоятарин ганљина … 
барои њифзу густариши забони форсї», «фарњанги форсии бисёр ѓаниву решадор дар 
кишварњои форсизабон» (14, 601, 605), «аз ѓанитарин мутуни форсии ќадим аз њайси 
луѓоту таркиботи форсї» (12, 634) ба шумор овардаанд, ки воќеан дуруст аст. 

Таърихи ба порсї тарљума гардидани китоби мазкур дар оѓози он чунин 
омадааст: «Ва ин китоб тафсири бузург аст аз ривояти Муњаммад ибни Љарир ат-
Табарї, рањмату-л-лоњи алайњи, тарљума карда ба забони порсї ва дарии роњи рост. 
Ин китоб набишта ба забони тозї ва ба аснодњои дароз буд. Ва биёварданд сўи амири 
саййиди Музаффар Абўсолењ Мансур ибни Нўњ ибни Наср ибни Ањмад ибни Исмоил, 
рањмату-л-лоњи алайњим аљмаъин. Пас душ(х)вор омад бар вай хондани ин китоб ва 
иборат кардани он ба забони тозї ва чунон хост, ки мар инро тарљума кунад ба 
порсї. Пас, уламои Мовароуннањрро гирд кард ва ин аз эшон фатво кард, ки «раво 
бошад, ки мо ин китобро ба забони порсї гардонем». Гуфтанд: «Раво бошад хондан 
ва набиштани тафсири Ќуръон ба порсї мар он касро, ки ў тозї надонад. Ва дигар он 
буд, к-ин забони порсї аз ќадим боз донистанд аз рўзгори Одам то рўзгори Исмоил 
(а). Њама пайѓомбарон ва мулукони замин ба порсї сухан гуфтандї…» (11,љ.1, 4). 
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Ба ин тариќ, иддае беш аз бист нафар аз уламову фуќањои Мовароуннањр аз 
минтаќањои Бухоро, Балх, Самарќанд, Испиљоб, Фарѓона ва монанди инњо ба 
тарљумаи тафсири мазкур пардохтанд. 

Дар «Тарљумаи «Тафсири  Табарї» теъдоди зиёди вожањо  бо имлои забонњои 
куњан ё миёнаи эронї забт шудаанд, ки онњо дар осори дигари  ин давра  ва асрњои 
минбаъда ба назар  намерасанд: мазѓ (эр.б. mazga), фурўх (>фурўѓ), дек  (эр.б. daika), 
буљишк (эр. м. winjišk): … шамшери Абдуррањмон бар сари Алї, разийа-л-л-Лоњу 
анњу, омад ва ба устухони сар бигзашт ва ба мазѓи сар бирасид. Ва он љо  мазгите буд 
аз санг ва он љо намоз  кард ва он љо нони дек  пухтанд…  

Баъзе калимањо мувофиќи талаффузи  яке аз забонњои миёнаи шимолї-ѓарбии 
эронї, мисли  портї ба кор рафтаанд. Чунончи, дар асар калимаи хурўс дар чанд љой 
ба гунаи хурўњ забт гардидааст: Дар осмони чањорум мурѓеро дидам сапедтар  аз ољ  
бар мисоли хурўње… Љибрил, алайњи-с-салом, гуфт: «Ин хурўње сапед аст…»  Љумла  
хурўњони замин овози  ў бишнаванд. 

Тавре ки маълум аст, s-и эронии ќадим  дар забонњои шимолї-ѓарбии эронї ба h, 
вале дар шохаи љанубї-ѓарбї ба s мегузарад: mas-meh, kas-keh, winas-winah xros-xroh-. 

Дар «Тарљумаи «Тафсири  Табарї» фаќат дар як маврид  шакли хурўс истифода 
шудааст.  

Дар њамон рўзгори куњан дар байни бархе аз муаллифони осори хаттї пиндоре 
њукмфармо буд, ки гўё забони тољикї дар нахустасрњои миёна ва даврони баъдї 
танњо забони ривояти тарона ва ќиссаву афсона будааст, вале фарзандони фарзонаи 
тољик, ки њисси баланди худшиносї доштанд, ин гуна пиндорро ботил шуморида, дар 
исботи он дар заминаи маводи забони модарии хеш силсилаи калони истилоње ба 
вуљуд оварданд, ки он аз тавонманди ин забон дар баёни андешањои илмї дарак  
медод. 

 Абўрайњони Берунї дар осори худ «ат-Тафњим» ва «Китоб-ус-сайдана» бо ёрии 
пасвандњои алоњидаи калимасоз истилоњоте, арзизгар, устурлобгар, лавњгар, макргар, 
тадбиргар, тарина, ростина, боркада, сохт; муаллифи номаълуми «Њудуду-л-олам» 
аносири луѓавии боргоњ (бандар), гузаргоњ (гулўгоњ), обгир (кўл), мурдоб (халиљ), 
рўдина, рўдкадаро эљод намуд, муаллифи «Шуморнома» ва «ат-Тафњим» ба љои 
истилоњњои риёзии љамъ, тарњ, зарб, таќсим истилоњоти тољикии аз феъл сохташудаи 
афзудан (љамъ), костан (тарњ), задан (зарб), бахшидан (таќсим)-ро ба кор бурдаанд 
(10, 100, 161).  

Њељ љои шубња нест, ки иддае аз чунин истилоњу  муштаќот мањсули андешаи 
худи муаллифони осори тазаккурёфта мањсуб мешавад.  

Соњиби «ал-Абния ан-њаќоиќ-ул -адвия» дар заминаи баъзе ќолабњои истилоњ-
созї (мисли исм+асоси замони њозираи феъл) дастаи калони истилоњро эљод намуда, 
ба ин восита сермањсулии чунин ќолабњоро дар забони ниёгони хеш собит сохтаанд.  

Албатта, кулли муаллифони осори илмии ањди Сомониён дар корбурду эљоди 
истилоњу муштаќот муносибати ягона надоштанд, яъне агар иддае аз эшон, мисли 
«Шуморнома» истилоњоти арабиро танњо ба воситаи калимањои тољикї шарњ  дода, 
дар андешаи бунёд истилоњоти илмии форсї набошанд, пас соњибони осори дигар 
баробари ба таври даќиќ шарњдињии истилоњоти арабї  бо вожањои тољикї боз њам-
чанди порсї-тољикии онњоро гузошта, њатто гоње дар ифодаи мафњуми баъзе илмњо, 
мисли риёзї аз истилоњи форсї истифода  мекунад. Чунин њам  мешуд, ки  баъзе ањли 
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илми он рўзгор, амсоли Абўрайњони Берунї бархе аз истилоњоти риёзии сустбунёди 
арабии он рўзгорро мазаммат  мекарданд ва бемаънї мешумориданд (10, 163, 171).  

Худшиносии ниёгони мо дар даврони салтанати Сомониён ба дараљае буд, ки 
онњо андешањои илмии хешро њатто дар ќолаби назм ифода мекарданд. Далели 
боризи чунин иддао асаре мавсум ба «Донишнома» аст, ки ба илми тиб бахшида 
шуда, аз тарафи Њаким Майсарї таълиф гардидааст. Худи муаллифи асар дар як 
маврид авло будани баёни андешањояшро ба забони дарї таъкид мекунад:     

Бигўям тозї, арна порсї наѓз 
Зи њар дар ман бигўям мояву маѓз. 
Ва пас гуфтам: «Замини мост Эрон, 
Ки беш аз мардумонаш порсидон. 
В-агар тозї кунам, некў набошад, 
Ки њар касро аз ў нерў набошад. 
Дарї гўям-ш, то њар  кас бидонад 
Ва њар кас бар забонаш барбиронад. 
Кунун пири хирадмандаш бихонад, 
Њама роњи пизишкї з-ў бидонад.» (7, 5) 

Лозим ба тазаккур аст, ки дар «Донишнома» хонанда дар радифи истилоњоти 
бегонаи ба забони ниёгон роњёфта инчунин дастаи калони донишвожањое  мавриди 
истифода ќарор гирифтаанд, ки решаи сирф эронї дошта, бархе аз онњо то имрўз дар 
забони тољикї ва шеваю лањљањои он дар гардиш ќарор доранд. 

Ба ин тариќ, муаллифони осори хаттии замони Сомониён њамвора кўшиш бар он 
доштанд, ки забони модарияшон аз осеби даврон бегазанд монад, ба буни дарахти 
азамати забони порсии дарї газанде нарасад, он ба боди фаромўшї наравад, он рўз 
ба рўз иќтидори нав ба нав пайдо намояд. Мањз чунин иќдоми дурандешонаи њамин 
фарзандони фарзонаи миллат буд, ки забони тољикї дар даврони баъдии вуљуди худ 
на танњо рушди бештару тавсеа пайдо кард, балки яке аз забонњои тавонои љањон дар 
инкишофи таркиби  луѓавии гурўњи калони забонњои дунё мусоидат намуд. Ин аст, ки 
он на фаќат дар худшиносии тољикон, балки дар худшиносонии эшон наќша бориз 
гузошт.   
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